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DÍLČÍ SMLOUVA O DÍLO K RÁMCOVÉ SMLOUVĚ O DÍLO NA PODROBNÉ PROHLÍDKY MECHANICKÉ 

ČÁSTI TĚŽNÍCH STROJŮ TĚŽNÍCH ZAŘÍZENÍ NA DOLE ČSA

uzavřená dle § 2586 an. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění se uzavírá 

na provedení podrobná prohlídka mechanické části TS ČSA 2/2 vč. seřízení a grafického záznamu

Objednatel:
DIAMO, státní podnik
se sídlem Máchova 201, 471 27 Stráž pod Ralskem 
zapsána u KS v Ústí nad Labem, oddíl AXVIII, vložka 520 
IČ: 00002739
Plátce DPH, DIČ: CZ00002739
týká se: DIAMO, státní podnik, odštěpný závod DARKOV 
se sídlem Stonavská 2179, Doly, 735 06 Karviná 
zastoupena na základě Generálního pověření k jednání za 
státní podnik DIAMO Stráž pod Ralskem ze dne 29.10. 2020 
..................................... ředitelem odštěpného závodu 
osoba oprávněná k smluvnímu jednán i:
................................, technik nákupu oprav a investic
bankovní spojení: ..................
číslo účtu: ...........................
osoba oprávněná k věcnému jednání:
............................vrchní mistr stacionárních strojů

Zhotovitel:
INCO engineering s.r.o.
Thámova 289/13,
Karlín, 186 00 Praha 8
zapsána u Městského soudu v Praze, oddíl C, vložka 33482 
IČ: 625 82 844
Plátce DPH, DIČ: CZ62582844 
Zastoupená:
............... ............. na základě Plné mocí, ředitelem 
montážního a servisního střediska 
Bankovní spojení: ................................. 
číslo účtu: .................................. 
Montážní a servisní středisko,
Lešetínská 317/12a, Staré Město, 733 01 Karviná

1. Úvodní ustanovení

Zhotovitel bere na vědomí, že na základě smlouvy o koupi části závodu uzavřené dne 23. 12. 2020 mezi ................ ..... ................. 
.. .. ......................................................................................... . ................................................................................... .... .......... 
........... jako prodávajícím, a DIAMO, státní podnik, se sídlem Máchova 201,471 27 Stráž pod Ralskem, IČ: 00002739, 
zapsaném v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Ústi nad Labem, oddíl AXVIII, vložka 520, jako kupujícím, bylo 
na DIAMO, státní podnik převedeno s účinností od 1.1.2021 vlastnické právo k částí závodu společnosti ......... .......čímž došlo 
k přechodu práv a povinností objednatele z výše uvedené Rámcové smlouvy o dílo.

II. Předmět a místo plnění

Zhotovitel se zavazuje provést pro objednatele podrobnou prohlídku mechanické části TS ČSA 2/2.
Cena předmětu plnění je stanovena dle RS ve výší 271 320,- Kč bez DPH.

Zodpovědný za předání a převzetí díla: ............................vrchní mistr stač. strojů nebojím pověřená jiná osoba. 
Místem plnění je sídlo objednatele - DIAMO, s. p„ o. z. DARKOV, ÚTLUM Sever - ČSA.

Termín zahájení: od podpisu

III. Termín plnění

Termin ukončeni: do 31.03. 2021

IV. Cena

Celková cena předmětu plnění se sjednává ve výši: bez DPH, __________271 320,00 Kč

DPH ....... _________ .....................

včetně DPH________ .......................

Právo fakturovat vzniká odsouhlasením předávacího protokolu a splatnost faktury se stanoví 30 dnů ode dne vystavení faktury. 
Celková cena je včetně dopravních nákladů, nákladů na vykládku a nakládku,

Adresa pro fakturaci: DIAMO, s. p., o. z. DARKOV, odbor účetnictví, Stonavská 2179, 735 06 Karviná - Doly

V. Zvláštní ujednání

Zhotovitel se zavazuje dodržovat zvláštní ujednání v oblasti bezpečností, která jsou nedílnou součástí této smlouvy.



VI. Závěrečná ustanovení

Tato smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu a účinnosti dnem uveřejněni v registru smluv. Strany souhlasí s uveřejněním 
smlouvy v registru smluv v souladu s podmínkami stanovenými zákonem č. 340/2015 Sb,, o zvláštních podmínkách účinnosti 
některých smluv, uveřejňováni těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů. Strany 
se dohodly, že uveřejnění do registru smluv dle uvedeného zákona zajistí DIAMO, státní podnik. Případná plnění smluvních 
stran v rámci předmětu této smlouvy před nabytím její účinnosti se považují za plnění dle této smlouvy, včetně práv a povinnosti 
z toho vyplývajících.

Tato dílčí smlouva může být změněna nebo zrušena pouze písemnými dodatky.
Tyto smluvní vztahy se řídí všeobecnými obchodními podmínkami rámcové smlouvy.
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DIAMO, státní podnik, odštěpný závod DARKOV
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INCO engineering s.r.o.
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Příloha ke smlouvě Registrační č. smlouvy:

DOHODA
o zajištění bezpečnosti práce, ochranně životního prostředí a zajištěni požární ochrany na povrchových 

pracovištích společnosti DIAMQ.s.n.,o.z.DARKQV

a) Bezpečnostní dohoda platí pro výkon veškerých smluvených činností externích osob a jejich subdodavatelů 
na povrchových pracovištích společností Dl AM O, s. p., o. z. DARKOV (dále o. z. DARKOV),

b) Bezpečnostní dohoda je nedílnou součásti smlouvy, na základě které vykonává zhotovitel požadované 
činnosti, (poskytuje služby a vykonává práce) které jsou předmětem plnění obchodní smlouvy s 
objednatelem.

c) Objednavatel i zhotovitel jsou povinni vzájemně se písemně (event v elektronické podobě) informovat 
o vyhledaných rizicích a přijatých opatřeních k ochraně před jejich působením, které se týkají výkonu práce 
a pracoviště, a spolupracovat při zajišťování bezpečnosti a ochrany zdraví při práci pro všechny 
zaměstnance na pracovišti. Objednavatel odpovídá za koordinaci provádění opatřeni k ochraně bezpečnosti 
a zdraví zaměstnanců a postupů k jejich zajištění (§ 101, odst. 3 Zákona 262/2006 Sb., v platném znění).

1. Povinnosti o. z. DARKOV :

a) Předem zajistit objekt nebo pracoviště tak, aby odpovídal ustanovení Vyhlášky ČBÚ č. 22/1989 Sb., 
Vyhlášky ČBÚ č. 51/1989 Sb., Vyhlášky ČBÚ č. 26/1989 Sb., Vyhlášky MV č. 246/2001 Sb., Zákona ČNR 
č, 133/1985 ve znění pozdějších předpisů, Zákoníku práce a předpisů a norem souvisejících. Před zahájením 
prací zajistí předání pracoviště, včetně vymezení prostorů, ve kterých přebírá zhotovitel odpovědnost za 
dodržování platných předpisů v plném rozsahu.

b) Před odevzdáním objektu nebo pracoviště seznámit zhotovitele s bezpečnostními 
a požárními předpisy, platnými pro práci v určeném objektu nebo pracovišti, s provozní dokumentací a 
příslušnou částí havarijního plánu. O, z. DARKOV zajisti proškoleni pracovníků zhotovitele z 
bezpečnostních předpisů a řídících aktů, vydaných o. z, DARKOV, v oblasti bezpečnosti, požární ochrany, 
hygieny práce a ochrany životního prostředí v rozsahu, potřebném pro výkon práce zhotovitele na 
povrchových pracovištích o. z. DARKOV

c) Zavazuje se předávat zhotoviteli své vydané řídicí akty a povolení odchylek od bezpečnostních předpisů k 
zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, bezpečnosti provozu a ochrany ŽP, související s výkonem 
provozu zhotovitele na povrchových pracovištích o. z. DARKOV.

d) Zajistit na předaných pracovištích případné potřebné vybaveni věcnými prostředky' požární ochrany a 
požárními bezpečnostními zařízeními včetně provedení jejích kontrol, revizi a oprav požárně 
bezpečnostních zařízení.

e) Zajistit pro případnou práci s otevřeným ohněm vystavení písemného povolení v součinnosti se 
zhotovitelem.

f) Zavazuje se pro zhotovitele za úplatu zajišťovat služby v oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví při prácí, 
hygieny a sociálních potřeb na úrovni služeb, poskytovaných svým zaměstnancům, včetně poskytnuti první 
pomoci.

2, Povinnosti zhotovitele:

a) Zodpovídá a je povinen u svých zaměstnanců zajistit dodržování příslušných požárních, bezpečnostních a 
hygienických zákonů, předpisů, normativních požadavků, vyhlášek a nařízení, včetně řídicích aktů o. z. 
DARKOV, platných pro předaný objekt nebo pracoviště. Po převzetí pracoviště zodpovídá i za bezpečný 
stav a údržbu požárních, bezpečnostních a hygienických zařízení. Na zařízeních o. z. DARKOV, jak v 
převzatém objektu nebo pracovišti, tak i mimo nč, nesmí bez vědomí o. z. DARKOV provádět jakékoli 
změny. Případné zhotovitelem prokazatelně způsobené škody zhotovitel neprodleně odstraní nebo finančně 
uhradí nejpozději do doby zpětného předání a převzetí objektu nebo pracoviště. Toto se týká rovněž 
vícenákladů, vzniklých na povrchových pracovištích o. z. DARKOV v důsledku činnosti zhotovitele 
(náklady související s likvidací havárie, pokuty orgánů dozoru apod.),

b) Udržovat na převzatém pracovišti pořádek a Čistotu, rovněž tak i v jiných používaných prostorách. Prostory, 
užívané společně s o. z. DARKOV nesmí znečišťovat, v případě jejích znečištěni musí prostory okamžitě 
uklidit. Ve společných prostorách nesmí bez souhlasu o. z. DARKOV skladovat ani odkládat žádné 
předměty. Pro příchod a odchod z pracoviště bude používat stanovených cest, bez vědomí o. z. DARKOV 
nesmí vstupovat do prostor a na pracoviště o, z. DARKOV, které mu nebyly předány a které nejsou 
společně užívány.

e) Zajistit přidělování práce pouze těm zaměstnancům, u nichž je ověřena zdravotní způsobilost, kteří jsou 
odborně způsobilí pro výkon přidělené práce, u nichž byly ověřeny teoretické a praktické znalosti a bylí 
seznámeni s předpisy k zajištění BQZP, PO a provozu a ochrany životního prostředí při vykonávané 
činnosti. Doklady o odborné způsobilosti zaměstnanců, kteří se budou podílet na zhotovení díla, budou k 
dispozici u vedoucího zaměstnance zhotovitele pro případnou kontrolu na pracovišti.
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d) Zajistit, aby se na převzatém pracovišti samostatně nepohybovaly neproškoíené cizí osoby,
e) Vybavit své zaměstnance a osoby, které se s jeho vědomím zdržují na převzatém pracovišti, osobními 

ochrannými pracovními prostředky podle profesí, činností a rizik a kontrolovat jejich používání.
0 Pro svou činnost na povrchových pracovištích o, z, DARKOV používat jen takové stroje, zařízení, přístroje, 

pomůcky a materiály, které svou konstrukcí, provedením a technickým stavem odpovídají příslušným 
předpisům k zajištění bezpečnosti a ochraně zdraví pří prácí a bezpečnosti provozu, požární ochrany a 
nezhoršují pracovní prostředí nad dovolené hodnoty. Zařízení o. z. DARKOV mohou zaměstnanci 
zhotovitele použít pouze se souhlasem příslušných pracovníků o. z. DARKOV

g) Nahlásit inspekční službě příslušné lokality' o. z. DARKOV případný úraz zaměstnanců zhotovitele anebo 
mimořádnou událost, ke které dojde na pracovištích zhotovitele nebo kterou zaměstnanci zhotovitele zjistili 
kdekoli v areálu příslušné o, z. DARKOV.
Pří mimořádných událostech postupovat v souladu s havarijním plánem a s pokyny vedoucího likvidace 
havárie (do jeho příchodu v souladu s pokyny inspekční služby).

h) Zajistit šetření pracovních úrazů svých zaměstnanců na předaných a převzatých pracovištích a přístupových 
cestách a zařízeních za účasti o. z. DARKOV a provést jejich evidencí a sepsání záznamu o úrazu,

i) Dojde-íi ke smrtelnému úrazu anebo závažnému pracovnímu úrazu zaměstnance zhotovitele, plní ohlašovací 
povinnost zhotovitel.

j) Zhotovitel je povinen zajistit po dobu přítomností svých zaměstnanců v areálech o. z, DARKOV 
nepřetržitou dostupnost oprávněného vedoucího zaměstnance písemně určeného zaměstnavatelem, který 
bude oprávněn u zaměstnanců zhotovitele, subdodavatelů, nebo návštěv provádět orientační vyšetření na 
přítomnost alkoholu a jiných návykových látek a bude povinen poskytnout oprávněnému vedoucímu 
zaměstnanci o. z. DARKOV (inspekční služba, bezpečnostní technik, dispečer, vedoucí zaměstnanci) a 
zaměstnancům, kteří zajišťují ochranu a ostrahu pracovišť o, z, DARKOV součinnost v oblasti provádění 
orientačních vyšetření, Z případných pozitivních výsledků vyvodí zhotovitel důsledky a přijme opatření 
kjejich zamezení. Zhotovitel zajistí, aby jeho zaměstnanec, subdodavatel nebo návštěva s pozitivním 
výsledkem zkoušky se nadále již nevyskytovala v areálu o. z. DARKOV

k) Zajistit evidenci svých pracovníků od jejich nástupu do práce až do ukončení směny, 
a to, že po ukončení směny opustí všichni pracovníci zhotovitele objekt o. z. DARKOV .Toto ukončení 
směny musí nahlásit na inspekční službu dané lokality. Na převzatém pracovišti nesmi pracovat osamocený 
pracovník.

l) Umožnit vstup na pracoviště zhotovitele kontrolním orgánům o. z. DARKOV. Příslušný TH zaměstnanec o, 
z. DARKOV provádějící kontrolu, je povinen oznámit technickému dozoru nebo zástupci zhotovitele svou 
přítomnost a účel kontroly.

m) Dodržovat zákaz kouření a používání otevřeného ohně v areálu pracovišť o. z, DARKOV mimo vyhrazená 
místa ke kouření.

n) Zajistit za účelem identifikace svých zaměstnanců pohybujících se v areálu, objektech a pracovištích o. z. 
DARKOV zřetelně označení názvem firmy na pracovních oděvech.

o) S odpady vzniklými při činnosti zhotovitele nakládat v souladu s platnými předpisy, v závislosti na jejich 
druhu.

p) Zhotovitel může pouze s předchozím písemným souhlasem objednatele pověřit prováděním prací nebo 
jejich Části jinou fyzickou či právnickou osobu, vyjma osob zákonem nepovolených. Tato povinnost platí 
také pro každého dalšího subdodavatele původního nebo nadřazeného subdodavatele, čili všichni 
subdodavatelé musí být předem schváleni objednatelem. Zhotovitelé mají však vždy zodpovědnost, jako by 
práce realizovali sami. Zhotovitelé oznámí objednateli název fyzické nebo právnické osoby, která 
subdodávku provádí, včetně předpokládaného objemu prováděných prací.

Dne: 15, 3.2021

Zpracoval:............................ -  vedoucí odboru BOZP 

Za objednatel


